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ABSTRACT 
Literary works not only reflect the development of a language but also serve as mirrors 
of the social conditions, systems of governance, customs, traditions, and linguistic 
practices of the people living during the period in which they were composed. In this 
context, the earliest literary works of a language occupy a significant place in 
understanding its historical and linguistic evolution. Although Malayalam has evolved 
into an independent language today, an examination of its origins reveals that Tamil 
forms its foundational linguistic base. Historically and geographically, Tamil and 
Malayalam maintained a close relationship over an extended period, and both 
languages share numerous common features in their literary traditions. Ancient Tamil 
works such as Silappatikaram, Pathitrupathu, and Akananuru originated in the Chera 
region. Linguistic scholars generally maintain that the earliest Malayalam literary texts 
emerged on the foundation of classical Tamil literary traditions. Consequently, it may 
be inferred that ancient Tamil literary and grammatical conventions exerted a 
considerable influence on the formative stages of Malayalam literature. In this regard, 
Rāmacaritam, recognized as the earliest extant work of Malayalam literature, preserves 
several grammatical features inherited from Old Tamil. Based on the grammatical 
principles set forth in the Tamil grammatical treatises Tolkāppiyam and Nannūl, this 
article examines and elucidates the Tamil orthographic and grammatical elements 
found in Rāmacaritam, with particular emphasis on deictic letters (Suṭṭu Eḻuttukkaḷ), 
interrogative letters (Viṉā Eḻuttukkaḷ), and pseudo letters (Pōli Eḻuttukkaḷ). Through 
this analysis, the study highlights the continuity of Tamil grammatical traditions in the 
early development of Malayalam literature. 

Keywords: Tamil literature, Malayalam literature, Grammatical features, grammatical 
traditions, Ramacaritam. 

முன்னுரை 
மறையோளம் இன்று தனியயோரு யமோழியோக வளர்ச்சி யபற்ைிருப்பினும், அது கதோன்ைிய சூழறை 

ஆரோய்ந்து போர்க்கும்யபோழுது, அதன் ஆணிகவரோக இருப்பது தமிழ்யமோழியோகும். வரைோற்று ரீதியோகவும், 
புவியியல் அடிப்பறையிலும் தமிழும் மறையோளமும் நீண்ை கோைம் யநருங்கிய உைவு யகோண்ை 
யமோழிகளோக இருந்துள்ளன. இரு ம ொழிகளும் இலக்கிய உருவொக்கத்தில் பல்வவறு ஒற்றும க் 
கூறுகமைத் தன்னகத்வத மகொண்டுள்ைன. சிலப்பதிகொரம், பதிற்றுப்பத்து, அகநோனூறு வபொன்ற பழந்த ிழ் 
இலக்கியங்கள் வசர நொட்டில் எழுந்த நூல்கைொகும். பழந்த ிழ் இலக்கியங்கமை அடிப்பமையொகக் 
மகொண்வை  மலயொை ம ொழியின் ஆரம்பகோை இலக்கியங்கள் எழுந்துள்ைன என்பது ம ொழியியல் 
வல்லுநர்கைின் கருத்தொகும். இதன் அடிப்பமையில், பழந்த ிழ் இைக்கிய, இலக்கணங்கள்  மலயொை 
ம ொழியின் யதோைக்ககோை இலக்கியங்கைில் தொக்கம் மசலுத்தியுள்ைன எனலொம். அவ்வமகயில், 
 மலயொை ம ொழியின் முதல் இலக்கிய ொன இரொ சரிதத்தில், பழந்த ிழ் இலக்கணக் கூறுகள் 
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 ிகுதியொகக் கொணப்படுகின்றன. ஆகவவ, த ிழ் இலக்கண நூல்கைொன, மதொல்கொப்பியம்  ற்றும் 
நன்னூமல அடிப்பமையொகக் மகொண்டு, இரொ சரிதத்தில் தமிழ் எழுத்திலக்கணக் கூறுகளோன, சுட்டு, 
வினோ மற்றும் கபோைி எழுத்துக்கறள ஆரொய்ந்து விைக்குவதொக இக்கட்டுமர அம கின்றது.  

முதன்றம சோன்ைோதோரமோக இரோமசரிதப் போைல்கள் தமிழில் ஒைியபயர்க்கப்பட்டுப் 
எடுத்தோளப்பட்டுள்ளன.  

ஆய்வு அணுகுமுறைகளோக பகுப்போய்வு முறை, ஒப்படீ்ைோய்வு முறை, விளக்கவியல் ஆய்வு 
முறை கபோன்ை அணுகுமுறைகள் கமற்யகோள்ளப்பட்டுள்ளன.  

இராமசரிதம் 
மறையோள யமோழியின் இைக்கிய வரைோற்ைில் இரு யபறும் இைக்கிய வடிவங்கள் 

உருயவடுத்தன. அறவ ஒன்று போட்டிைக்கியம், மற்யைோன்று மணிப்பிரவோள இைக்கியமோகும். 
போட்டிைக்கியத்தின் முதல் நூைோகவும், மறையோள யமோழியின் முதல் நூைோகவும் அைியப்படுவது 
இரோமசரிதம் எனும் பக்தி இைக்கியமோகும். இந்நூறை முதன் முதைில் மக்களின் கவனத்திற்குக் 
யகோண்டு வந்தவர் யெர்மன் குண்ைர்ட் ஆவோர். இவர் யவளியிட்டுள்ள மறையோள நிகண்டு என்ை 
நூைின் முன்னுறரயில், மறையோளத்தின் முதல் இைக்கியம் இரோமசரிதம் என்று குைிப்பிைப்பட்டுள்ளது. 
இந்நூைின் ஆசிரியர் சீரொ ன் ஆவோர். இவர் யகோல்ை வருைம் 371 - இல் திருவிதோங்கூறர ஆண்டு 
வந்த வரீரோம வர்மோவோக இருக்கக் கூடும் என உள்ளூர் பரகமசுவர ஐயர் கருதுகிைோர். (ககரள சோகித்திய 
சரித்திரம். பகுதி 1- பக். 257) இந்நூல் பதினோன்கோம் நூற்ைோண்றைச் கசர்ந்தது என யெர்மன் குண்ைர்ட், 
பி. ககோவிந்தப்பிள்றள, மற்றும் ஏ. ஆர். ரோஜரோஜவர்மோ, ஆகிகயோர் குைிப்பிடுகின்ைனர். (சம்பூர்ண 
மறையோள சோகித்ய சரித்ரம், முறனவர். பத்மனரோமசந்திரன், பக்-64) இரோமோயணத்தில் யுத்தகோண்ை 
நிகழ்வுகறள அடிப்பறையோகக் யகோண்கை இந்நூல் எழுதப்பட்டுள்ளது. இதில் யமோத்தம் 1814 போைல்கள் 
இைம்யபற்றுள்ளன. அறவ 164 பைைங்களோகப் பகுக்கப்பட்டுள்ளன. பொட்டிலக்கியத்திற்குரிய 
இலக்கண ொக,  

த்ர ிைசங்கொ தொக்ஷர நிபந்தம  துகவ ொன  
வ்ருத்த விவசஷ யுக்தம் பொட்டு    (லீ. சூத். 11) 

 என லீலொதிலகம் வறரயறுத்துள்ளது. இச்சூத்திரத்தில் இரண்டு விதிகமை லீலொதிலக ஆசிரியர் 
குறிப்பிட்டுள்ைொர். ஒன்று, [த்ர ிைசங்கொதொக்ஷரம்] த ிழ் யநடுங்கணக்கோன உயிமரழுத்துக்கள் 
பன்னிரண்டும், ம ய்மயழுத்துக்கள் பதிமனட்டும் இறணந்து யமோத்தம் முப்பது எழுத்துக்கறளப் 
பயன்படுத்தி  ட்டுவ  பொட்டிலக்கியம் எழுத வவண்டும். மற்றும் த ிழில் இல்லொத ச ஸ்கிருத 
ஒலிகமைப் பயன்படுத்தும் வபொது அவற்மற தற்பவ ொக்கி த ிழ் எழுத்துக்கைில் பயன்படுத்த 
வவண்டும். இரண்ைொவது, எதுமக, வ ொமன அம யப்மபற்று, ச ஸ்கிருத விருத்தங்கைிலிருந்து 
 ொறுபட்ை, திரொவிை விருத்தங்கமை  ட்டுவ  பின்பற்ற வவண்டும் என்பதொகும். பொட்டிலக்கிய விதிகள் 
முழும யொகப் மபொருந்தி வரும் நூலொக இரொ சரிதம் அம ந்துள்ைது. இந்நூல் த ிழ் 
யநடுங்கணக்றகப் பின்பற்ைி எழுதப்பட்டுள்ைது என்றொலும், எந்த இலக்கண  ரபின் அடிப்பமையில் 
இதறனக் கட்ைறமத்துள்ளனர் என்பது ஆரொயப்பை கவண்டியதோகும். 
 
சுட்டெழுத்துக்கள் 

ஒரு மபொருமைவயொ இைத்மதவயொ சுட்டுவதற்குப் பயன்படும் எழுத்துக்கள் சுட்மைழுத்துக்கள் 
ஆகும். த ிழ் ம ொழியில் அ, இ, உ ஆகிய மூன்மறயும் சுட்மைழுத்துக்கள் என மதொல்கொப்பியமும் 
(யதோல். நூன். நூற்:31) நன்னூலும் (நன்.எழு,நூற்:66) அமையொைப்படுத்துகின்ைன. 
 அ என்பது வசய்ம ப் மபொருமையும், இ என்பது அண்ம ப் மபொருமையும், உ என்பது 
இமைம ப் யபோருறளயும் உணர்த்தும். 

அ, இ, உ என்னும் எழுத்துக்கள் மூன்றும் மசொல்மலொடு உட்பிமணந்து கொணப்படும். 
அந்நிமலயில் அமவ அகச்சுட்டு எனவும், மசொல்லுக்குப் புறனொக அம யும் நிமலயில் புறச்சுட்டு 
எனவும் மபயர்மபறும் என உமரயொசிரியர்கள் விைக்கம் தருகின்றனர். அவன், இவன், உவன், அது, இது, 
உது என்பன அகச்சுட்டுகைொகும். அவ்வூர், அவ்வடீு வபொன்றமவ புறச்சுட்டுகைொகும். சீரோமனோல், 

• அவன் (இ. போ.580), இவன் (இ. போ.579), 
என்னும் அகச்சுட்டுகளும், 

• அப்வபொர்க்கைத்தில் (இ. பொ.844), அம் தும ொழியொள் (இ.பொ.1541), அப்மபொழுது (இ.பொ. 1519),  
• இந்நிசிசரர்க்வகொன் (இ. பொ. 1531), இப்பமை (இ. பொ.52), இப்பிழ (இ. பொ.1537), இவ்வண்ணம் 

(இ. பொ. 37), இப்யபோழுது (இ. போ.579) 
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கபோன்ை புறச்சுட்டுகளும்  ிகுதியொக மகயொைப்பட்டுள்ைன. அகர, இகர சுட்டுக்கள் மட்டுகம 
இரோமசரிதத்தில் இைம்யபற்றுள்ளன. உகரச் சுட்டு இைம்யபைவில்றை. உகரச்சுட்டின் பயன்போடு, 
நன்னூைின் கோைத்திகைகய வழக்கிழந்தது என்பறத அக்கோை இைக்கிய இைக்கணங்களின் வழி 
அைியைோம். கபச்சு வழக்கிலும் அகர, இகர சுட்டுக்கறளப் கபோை பரவைோன பயன்போடு உகரச்சுட்டிற்கு 
இல்றை. ஆககவ, போமர மக்களுக்கோக எழுதப்பட்ை நூைோன இரோமசரிதத்தில் உகரச் சுட்டின் பயன்போடு 
இைம்யபைவில்றை எனக் யகோள்ளைோம். 
 
வினா எழுத்துக்கள் 

மதொல்கொப்பியர் மநட்மைழுத்துக்கமை ஏழொகப் பொகுபடுத்துகிறொர். அமவயமனத்தும் ஓமரழுத்து 
ஒரும ொழிகைொய்ப் மபொருள் தரும் என்பதமனயும் சுட்டுகிறொர். அவற்றுள் ஆ, ஏ, ஓ  ஆகிய மூன்றும் 
ஒன்மற வினவுவதற்குப் பயன்படுத்தப்படும் வினொ எழுத்துக்கைொகும். இவற்மறத் மதொல்கொப்பியர்,  

ஆஏ ஓஅம் மூன்றும் வினொஅ. (யதோல். எழு. நூற்: 32)  
என்னும் நூற்பொவழி விைக்கியுள்ளோர்.. ஆ, ஏ, ஓ மூன்றும் மசொல்லிறுதியில் வினொவொக வரும். 

நன்னூலொர் யமோழிக்கு முதைில் வரும் எ, யொ ஆகிய பன்ம  வினொப்மபயமரயும் கூட்டி, 
எ,யொ முதலும் ஆ, ஓ ஈற்றும்  
ஏ இருவழியும் வினொவொகும்வ   (நன்.எழு.நூற்:67). 
என விளக்கியுள்ளோர். இவற்றுள் எகரம் முதற்கண் புறவினொவொகும். யதோல்கோப்பியர் 

கோைத்திற்குப் பின்னர் யோது, யோறவ என்பன எது, எறவ எனவும், யோவன், யோவள் என்பறவ எவன், 
எவள் எனத் திரிந்து வழங்கியதோல் உறரயோசிரியர்களும், நன்னூைோரும் எகரத்றத வினோ எழுத்தோக 
ஏற்றுக்யகோண்ைனர் எனக் யகோள்ளைோம். 
இரொ சரிதத்தில், 

• ஆவ ொ? உைவரொ? (இ. பொ. 52), ஆயிவதொ? (இ. பொ. 43), ஒன்றுவ ொ? (இ. பொ. 1515),  
முதைிய மசொற்கைில் ஓகொரம் வினொப்மபொருைில் வந்துள்ைது. எகர ஏகொரத்மத முதன்ம யொக உமைய 
வினொச்மசொற்கைொக,  

• எப்புறம்? (இ. பொ. 1515), எவ்வழி (இ.போ.646), ஏவன் (இ. பொ. 558), ஏவவனொ? (இ. பொ. 1515)  
 கபோன்ை மசொற்கள் இைம்யபற்றுள்ைன. 
 
ப ாலி எழுத்துக்கள்  

உயிமரழுத்துக்கைில் ஐகொர, ஔகொரத்திற்கு, மற்ை மநடில் எழுத்துக்கறளப் வபொல தனிக் குறில் 
எழுத்துக்கள் இல்மல. இவற்மறக் கூட்மைொலிகள் என ம ொழி நூலொர் குறிப்பிடுவர். மதொல்கொப்பியர் 
இதமனப் வபொலி என்கிறொர். வைம ொழி இலக்கண நூலொர் சந்தியக்கரம் எனக் குறிப்பிடுவர். 
சந்தியக்கரம் என்பதற்கு கூட்மைழுத்து என்று மபொருள். கபோைி எழுத்றதத் மதொல்கொப்பியர், 

அகரம் இகரம் ஐகொரம் ஆகும்  (மதொல். எழு. நூற்: 54) 
அகரம் உகரம் ஔகொரம் ஆகும்  (மதொல். எழு. நூற்: 55) 
என்று எடுத்துறரக்கிைோர். வைம ொழியிலும் அகர, இகர உயிர்கைின் கூட்மைழுத்தொக ஐகொரமும், 

அகர, உகர உயிர்களின் கூட்மைழுத்தொக ஔகொரமும் பயின்று வந்துள்ளன. கமலும் கூட்மைழுத்து பற்றி 
தனது தனிப்பட்ை கருத்மதயும் யதோல்கோப்பியர் பதிவு மசய்துள்ைொர். 

அகரத் திம்பர் யகரப் புள்ைியும் 
ஐயய யனடுஞ்சிமன ம ய்மபறத் வதொன்றும். (மதொல். எழு.நூற்: 56) 
அகர உயிரும் யகர ம ய்யும் வசர்ந்த கூட்மைழுத்தும் (அய்) ஐகொரமோகும் என்கிைோர். ஆக 

மதொல்கொப்பியர் கொலகட்ைத்தில் ஐகொரம் குைித்து இருவவறு கருத்துகள் நிலவின என்பமத இதன் மூைம் 
அறிய முடிகின்றது. இவ்விரு கருத்துகைில் அகரமும் யகரமும் வசர்ந்த கூட்மைழுத்து ஐகொரமோகும் 
என்ற கருத்வத மபொருந்துவதொக உள்ைது.  
ஐகொர ஈற்றுப் மபயர்கள் விைிவயற்கும்வபொது,  

ஐ ஆய் ஆகும் (மதொல். மசொல். நூற்: 123) 
என்கிறொர் யதோல்கோப்பியர். 
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எ.கொ : அன்மன – அன்னொய்  
இங்கு ஐ என்பது ஆய் என்றொகியது என்பமத விை அய் என்பது ஆய் என்றொயிற்று என்பவத 

மபொருத்த ொனதொக அம கின்றது. மதொல்கொப்பியர் ஐகொரத்திற்கு கூறியது வபொல ஔகொரத்திற்கு சிறப்பு 
விதி கூறவில்மல. ஆனொல் நச்சினொர்கினியரும் நன்னூலொரும் மதொல்கொப்பியர் கூறிய ஐகொர 
விதிவயொடு, அகரம் முன் உகரமும் வகர ம ய்யும் நின்றொல் ஔகொரம் ஆகும் என்ற விதிமயயும் 
வகுத்துள்ைொர். (நன்.எழு.நூற்.125) எனகவ நன்னூலொர் கொலத்தில் இப்பயன்பொடு நிமலமபற்றிருந்தது 
என்பமத இதன் மூலம் உய்த்துணரலொம். கோைத்திற்ககற்ப இைக்கணங்களில் மோற்ைம் நிகழும் என்பறத 
இதன் வழி அைிய முடிகின்ைது. 

இரொ சரிதத்தில், வைம ொழி  ரபல்லொத, த ிழ் மரறப அடியயோற்ைி மதொல்கொப்பிர் கூறிய ஐ - 
அய் ஆதல் என்ற வடிவம் பல பொைல்கைிலும் பயின்று வந்துள்ைது. 

•  ய்யலைக்கிமயொண் புனலொட்டி யொைகள் நல்லவ   (இ. போ. 1208) 
• பரநொரி ொமர யறிவுள்ைவர்கள் கய்க்மகொள்வதின்   (இ. பொ. 1239) 
• தந்வதொழத்வதொைந்நு நிசொசரி தய்யலொைமணந்த யும்   (இ. பொ. 1378) 
• கழிந்த நொள்  ருவொர் வபொரில் கணகைொம் கய்யொல்   (இ. பொ. 1214) 
• தொர ணிந்த  ொர்விைவும்  றய்த்து கரங்கைொல் ம ய்   (இ. பொ. 1228) 
• ஒந்நினிமலொந்நு வ ற்றர ொன  ர்ம் ங்ஙைொல் உரய்ப்பொன்  (இ. பொ. 1229) 
• நொயகர்கள்க்கு முற்றவர்கள்க்கும் மவற்றி தழய்த்துமதன்னொல் (இ. பொ. 1235) 
• மகொடுப்புவத வவந்தனுக்கு குயில்ம ொழியொமை யய்யொ   (இ. பொ. 76) 

 இந்த மசொற்கைில் ஐகொரம், (ம ய்யல், மகக்மகொள்வதின், மதய்யலொள்,  மறத்து, உமரப்பொன், 
தமழத்து) அய் என்னும் வபொலி எழுத்தொக ம ொழி முதலிலும், இமையிலும் இைம்மபற்றுள்ைன.  ற்ற 
பல பொைல்கைில் ஐகொர வடிவமும் பயன்படுத்தப்பட்டுள்ைது.  

• தொரொர் தமழக்குழல் து ித்தரதன் வொலன்    (இ. பொ. 459) 
• அம்பரம் பகவலதி, ரவவதொரம்பர் மவரிகவைவர் பதங்கன் (இ. பொ. 509) 
• வரிம க்கண்  ைவொமரொக்க வொங்ஙினொரதில்க்கு முன்வன.  (இ. போ.1219) 
• துயரம் வொரொ மவரிகமைத்துயரொதவர்க்கு வபொரிமலங்ஙும்  (இ. பொ. 79) 

எனவவ, மதொல்கொப்பியர்  ற்றும் நன்னூலொர் ஐகொரத்திற்கு கூறிய அய் என்னும் வபொலி 
வடிவமும், ஐகொரம் என்னும் மூல வடிவமும் இரொ சரிதத்தில் விரவிக் கொணப்படுகின்றன. ஆனொல் 
அகரமும் வகரமும் வசர்ந்து ஔகொரம் ஆகும் என்ற நன்னூலொரின் சிந்தமன இரொ சரிதத்தில் 
இைம்மபறவில்மல. 
 
முடிவுரர 

மறையோளப் போட்டிைக்கியத்தின் முதல் நூைோன இரோமசரிதத்தில், தமிழ்யமோழியின் தோக்கம் மிகுந்து 
கோணப்படுகின்ைது. இரோமசரிதப் போைல்களில் கோணப்படும் இைக்கணக் கூறுகள், யதோல்கோப்பியம் மற்றும் 
நன்னூைின் இைக்கணத்றத அடியயோற்ைிகய அறமந்துள்ளன. இக்கருத்தோக்கத்றத உறுதி யசய்யும் 
விதமோக, தமிழ் யமோழிக்யகன நுட்பமோகக் கூைப்பட்ை சுட்டு, வினோ மற்றும் கபோைி எழுத்துக்கள் 
இரோமசரிதத்தில் அகத ஒழுங்கறமவுைன் இைம்யபற்ைிருப்பமத கமற்கண்ை சோன்றுகளின் மூைம் 
அைிந்துயகோள்ள முடிகின்ைது. “இரொ சரிதம், த ிழ் இலக்கண  ரமப ஒட்டிகய அறமக்கப்பட்டுள்ளது” 
என்னும் கருத்தொக்கத்திற்கு வலுவசர்க்கும் வித ொக இறவ அம கின்ைன. 
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